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LIETUVOS RESPUBLIKOS
SOCIALINĖS APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJA

PRIEGLOBSČIO, MIGRACIJOS IR INTEGRACIJOS FONDO 2021–2027 METŲ 
PROGRAMOS STEBĖSENOS KOMITETO RAŠYTINĖS APKLAUSOS

PROTOKOLAS

Nr. 
Vilnius

Apklausa raštu organizuota 2026 m. sausio 15–30 d.

DALYVAVO:

Stebėsenos  komiteto  pirmininkė  Laura  Perevičiūtė  –  Lietuvos  Respublikos  socialinės 

apsaugos ir darbo ministerijos Užsieniečių integracijos grupės vadovė.

Stebėsenos komiteto nariai:

Aistė  Adomavičienė  –  Nacionalinio  skurdo  mažinimo  organizacijų  tinklo  direktorė 

(pakaitinė narė – Nacionalinio skurdo mažinimo organizacijų tinklo socialinės politikos analitikė 

Agata Subotovič);

Violetta  Ak  –  Pabėgėlių  Tarybos  projektų  vadovė  (pakaitinė  narė  –  Pabėgėlių  Tarybos 

direktorė Lina Grudulaitė);

Dainius Babilas – Tautinių mažumų departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

direktorius (pakaitinė narė – Tautinių mažumų departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

Ryšių su tautinėmis bendrijomis skyriaus vedėja Rasa Paliukienė);

Rasa  Butkienė  –  Lietuvos  Respublikos  vidaus  reikalų  ministerijos  Europos  Sąjungos 

investicijų departamento Vidaus reikalų fondų programų skyriaus vedėja (pakaitinė narė – Vidaus 

reikalų  ministerijos  Europos  Sąjungos  investicijų  departamento  Vidaus  reikalų  fondų  programų 

skyriaus vyresnioji patarėja Violeta Plotnikovienė);

Rimantas Garbštas – Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos Europos Sąjungos investicijų 

skyriaus  vyriausiasis  specialistas  (pakaitinė  narė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos 

Europos Sąjungos investicijų skyriaus vyriausioji specialistė Rasa Šimkienė);

Kristina  Gasiulytė  –  Lietuvos  Respublikos  kultūros  ministerijos  Kultūrinės  edukacijos 

politikos grupės patarėja,  laikinai  atliekanti  grupės vadovo funkcijas  (pakaitinė narė – Kultūros 

ministerijos Kultūrinės edukacijos politikos grupės vyriausioji specialistė Vaida Juškauskaitė-Mata 

Rigola);
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Lyra  Jakulevičienė  (prof.  dr.)  –  Mykolo  Romerio  universiteto  Teisės  mokyklos  dekanė, 

Mykolo Romerio universiteto senato narė (pakaitinė narė – Mykolo Romerio universiteto Viešojo 

saugumo  akademijos  prodekanė  studijoms,  lektorė,  Mykolo  Romerio  universiteto  tarybos  narė 

Danguolė Seniutienė);

Miglė Juknevičienė – Migracijos departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 

ministerijos  Administravimo  skyriaus  vedėja  (pakaitinė  narė  –  Migracijos  departamento  prie 

Lietuvos  Respublikos  vidaus  reikalų  ministerijos  Administravimo  skyriaus  finansų  ir  viešųjų 

pirkimų specialistė Rasa Kvarinskienė);

Linas Kadys – Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos Talentų politikos 

grupės patarėjas (pakaitinė narė – Ekonomikos ir inovacijų ministerijos Talentų politikos grupės 

vyriausioji specialistė Vilma Bučinskienė);

Renata Kuleš –  Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių komisaro biuro Šiaurės ir  Baltijos 

šalims  atstovė  ryšiams su  vyriausybe  (pakaitinis  narys  –  Jungtinių  Tautų  vyriausiojo  pabėgėlių 

komisaro biuro Šiaurės ir Baltijos šalims patarėjas teisės klausimais Vladimiras Siniovas);

Lukas  Ivanauskas  –  Nacionalinės  nevyriausybinių  organizacijų  koalicijos  Vystomojo 

bendradarbiavimo  platformos  vykdantysis  direktorius  (pakaitinė  narė  –  Nacionalinės 

nevyriausybinių organizacijų koalicijos Regionų koordinatorė Vakarė Saulėnaitė);

Edita  Laurinavičienė  –  Lietuvos  Respublikos  sveikatos  apsaugos  ministerijos  Europos 

Sąjungos  paramos  skyriaus  vedėja  (pakaitinė  narė  –  Sveikatos  apsaugos  ministerijos  Europos 

Sąjungos paramos skyriaus patarėja Sandra Jarašiūnienė);

Raimonda  Mackevičiūtė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos  Nevyriausybinių 

organizacijų  plėtros  skyriaus  vyresnioji  patarėja  (pakaitinė  narė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo 

ministerijos Nevyriausybinių organizacijų plėtros skyriaus patarėja Viktorija Medžiaušaitė).

Eglė Renkauskienė – Priėmimo ir integracijos agentūros direktoriaus pavaduotoja (pakaitinė 

narė – Priėmimo ir integracijos agentūros Administravimo ir veiklos valdymo skyriaus projektų 

koordinatorė Lina Šlamienė);

Andrius  Šarmavičius  –  Lietuvos  Respublikos  švietimo,  mokslo  ir  sporto  ministerijos 

Bendrojo ugdymo departamento Pagrindinio ir vidurinio ugdymo skyriaus vyriausiasis specialistas 

(pakaitinis  narys  –  Švietimo,  mokslo  ir  sporto  ministerijos  Ugdymo  departamento  Ugdymo 

programų skyriaus patarėjas Rimantas Jokimaitis);

Donatas Škarnulis – Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus 

reikalų ministerijos vado pavaduotojas (pakaitinis narys – Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie 

Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos Ekonomikos, strateginio planavimo ir apskaitos 

valdybos viršininkas Virgaudas Lukoševičius);
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Aleksandras  Tiaškevičius  –  Lietuvos  savivaldybių  asociacijos  direktoriaus  pavaduotojas 

(pakaitinė  narė  –  Lietuvos  savivaldybių  asociacijos  patarėja  socialiniais  klausimais  Audronė 

Vareikytė);

Gintaras  Valiulis  –  Vidaus  reikalų  ministerijos  Migracijos  politikos  grupės  vyresnysis 

patarėjas (pakaitinė narė – Vidaus reikalų ministerijos  Migracijos politikos grupės patarėja Ona 

Aleksiejūnienė);

DARBOTVARKĖ:

Prieglobsčio,  migracijos ir  integracijos fondo 2021-2027 m. veiksmų programos metinės 

veikos rezultatų ataskaitos (toliau – PMIF metinė veiklos rezultatų ataskaita) tvirtinimas.

SVARSTYTA:

Vadovaudamasi Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2022 m. liepos 

21  d.  įsakymu  Nr.  A1-487  patvirtinto  Funkcijų  paskirstymo  tarp  institucijų,  įgyvendinant 

Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 2021–2027 m. veiksmų programą, aprašo  6.4 punktu, 

vadovaujanti institucija parengė ataskaitinio laikotarpio nuo 2024 m. liepos 1 d. iki 2025 m. birželio 

30 d. PMIF metinę veiklos rezultatų ataskaitą ir prieš pateikiant Europos Komisijai per elektroninę 

keitimosi  duomenimis  sistemą  SFC22021  teikia  ją  svarstyti  Stebėsenos  komitetui.  Daugiau 

informacijos pridėtoje PMIF metinėje veiklos rezultatų ataskaitoje.

Vadovaujantis Reglamento (ES)  2021/1147   35 straipsniu, PMIF metinė veiklos rezultatų 

ataskaita teikiama  Europos Komisijai  per elektroninę keitimosi duomenimis sistemą SFC2021 iki 

š. m. vasario 15 d. 

Rašytinės  apklausos  būdu  4  Stebėsenos  komiteto  nariai  pateikė  savo  pritarimą.   Kiti 

Stebėsenos komiteto nariai pastabų ir pasiūlymų nepateikė, todėl, vadovaujantis Darbo reglamento 

18 punktu, laikoma, kad PMIF metinei veiklos rezultatų ataskaitai pritarta.

NUTARTA:

Pritarti  PMIF  metinei  veiklos  rezultatų  ataskaitai  ir  pateikti  ją  Europos  Komisijai  per 

elektroninę keitimosi duomenimis sistemą SFC2021 iki 2026 m. vasario 15 d.

Stebėsenos komiteto pirmininkė Laura Perevičiūtė

Stebėsenos komiteto sekretorė Inga Kvainauskienė 



PRIEDAS 
Valstybių narių Komisijai teikiamos Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 

metinės veiklos rezultatų ataskaitos, nurodytos Reglamento (ES)     2021/1147 35   
straipsnyje, šablonas

IDENTIFIKAVIMO DUOMENYS

CCI  2021LT65AMPR001

Pavadinimas LT - Programme Lithuania - AMIF

Versija  3.1

Ataskaitiniai metai  2024-07-01–2025-06-30

Data, kurią stebėsenos komitetas 
patvirtino ataskaitą

 2026-  -   

1. VEIKLOS REZULTATAI

1.1. Pažanga,  padaryta  įgyvendinant  programą.  Reglamento  (ES) 2021/1147 
35 straipsnio 2 dalies a punktas

Kiekvieno  konkretaus  tikslo  atveju  pateikite  informaciją  apie  pažangą,  padarytą  įgyvendinant 
programą ir siekiant joje nustatytų tarpinių ir siektinų reikšmių, remiantis naujausiais duomenimis, 
kaip  reikalaujama  pagal  Reglamento  (ES) 2021/1060  42  straipsnį.  Tai  suvestiniai  duomenys, 
pateikiami iki metų, einančių prieš metus, kuriais pateikiama ataskaita, liepos 31 d.

Pageidautina,  kad kiekvieno konkretaus  tikslo atveju informacija  apie  pažangą  būtų  suskirstoma 
pagal  programoje  nustatytas  įgyvendinimo  priemones,  orientacinius  veiksmus  ir  pageidaujamus 
rezultatus. 

Taip  pat  aprašykite  visus  veiksmus,  kurių  imtasi,  ir  atitinkamą  veiklą,  susijusią  su  partnerystės 
įgyvendinimu, kaip numatyta Reglamento (ES) 2021/1060 8 straipsnio 2 dalyje.

Iki ataskaitinio laikotarpio pabaigos paskelbta kvietimų už 38,78 mln. Eur, sudaryta 19 projektų  
sutarčių už 26,09 mln. Eur, vienas projektas baigtas. Programos įgyvendinimas vyksta pagal  
planą.

KT1.

Prieglobsčio prašytojų priėmimo infrastruktūros atnaujinimas ir plėtra

Baigtas multifunkcinio pastato komplekso Užsieniečių registracijos centre projektas, sukurtos 75  
vietos  priėmimo infrastruktūroje  pagal  Sąjungos  acquis  (O.1.3).  Pagal  konkrečius  veiksmus  
įgyvendinamų projektų rezultatai pateikti 1.5 p. 

Vykdomas Pabėgėlių administravimo informacinė sistemos modernizavimo ir diegimo projektas.

Materialinių sąlygų ir paslaugų teikimo užtikrinimas užsieniečiams

Paslaugų  projektus  vykdančios  NVO ir  Priėmimo  ir  integracijos  agentūra  nuosekliai  teikia  
socialinę, humanitarinę, psichologinę, teisinę ir vertimo pagalbą, organizuoja sociokultūrines ir  
bendruomenines veiklas. Pagrindinė rizika – migracijos srautų neapibrėžtumas dėl geopolitinės  
situacijos regione, įskaitant Rusijos karą prieš Ukrainą ir migracijos srautus iš Baltarusijos.  
Pasiekti rodikliai: O.1.1 – 508., O.1.1.2 – 88.

Prieglobsčio prašytojų teisių įgyvendinimo užtikrinimas

Migracijos  departamentas  prie  Lietuvos  Respublikos  vidaus  reiklų  ministerijos  prieglobsčio  
prašytojams prieglobsčio procedūrų metu užtikrina nemokamas vertėjų paslaugas. Iki 2025 m.  
Migracijos  departamentas  teikė  valstybės  garantuojamą  teisinę  pagalbą,  nuo  2025  m.  šias  
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paslaugas teikia Priėmimo ir integracijos agentūra. Panaudota 78 proc. projektui skirtų lėšų,  
pasiekti rodikliai: O.1.1 – 637, O.1.1.1 – 271. 

KT2.

Integracijos sistema. Institucijų bendradarbiavimas ir gebėjimų stiprinimas

Savivaldybių lygmeniu stiprinamos integracijos kompetencijos – 16-oje savivaldybių dirba 17  
integracijos  koordinatorių.  Atliktas  kokybinis tyrimas,  kurio rezultatai  pristatyti  savivaldybių  
užsienio kilmės Lietuvos gyventojų integracijos koordinatoriams. Studijų vizitai, apskrito stalo  
diskusijos  ir  mokymai  padidino  savivaldybių  administracijų  darbuotojų  kompetencijas.  
Pasiektas rodiklis O.2.2 – 16.

Pasiekti  reikšmingi  rezultatai  specialistų,  dirbančių su užsieniečiais,  kompetencijų stiprinimo  
srityje.  Lietuvos  Raudonojo  Kryžiaus  draugija  kartu  su  partneriais  parengė  Pirmosios  
psichologinės  pagalbos  mokymų  turinį  ir  nuotolinių  mokymų  platformą, teikė  supervizijas  
specialistams sustiprindama jų pasirengimą teikti emocinę pagalbą migrantams.

Integracijos paslaugos

Sukurta centralizuota vertimo paslaugų administravimo informacinė sistema VERTIS, pradėtas  
jos  diegimas  ir  paslaugų  tiekėjų  mokymai;  tuo  pačiu  visą  laikotarpį  užtikrintos  vertimo  
paslaugos tikslinėms grupėms (O.2.3 – 66).

Komunikacija ir viešinimas
Tarptautinės migracijos organizacijos Vilniaus biuras (toliau – TMO) per metus suteikė 8376 
konsultacijas trečiųjų šalių piliečiams socialiniais, teisiniais, sveikatos ir darbo klausimais, 
konsultuodamas nuotoliu ir gyvai trimis kalbomis. Įgyvendintos kompleksinės veiklos migrantų 
gerovei ir integracijai stiprinti – teikta psichologinė pagalba, organizuotos savitarpio pagalbos 
grupės, tarpkultūriniai renginiai bei lietuvių kalbos ir integraciniai mokymai. Sukurta platforma  
micenter.lt pagerino informacijos prieinamumą, o socialiniuose tinkluose pasiekta daugiau nei 
17 tūkst. sekėjų. Bendradarbiaujant su savivaldybėmis ir NVO sustiprintas pagalbos tinklas.

KT3.

Trečiųjų šalių piliečių priverstinio grąžinimo, savanoriško grįžimo procedūrų organizavimas  
ir  paslaugų teikimą,  užtikrinant  žmogaus teisių  standartus vykdė Valstybės sienos apsaugos  
tarnybos prie Vidaus reikalų ministerijos ir TMO. 

Padedant šioms institucijoms savanoriškai grįžo 104 asmenys (R.3.6), priverstinai grąžinti 130  
asmenų (R.3.7), 144 asmenims taikytos alternatyvios sulaikymo priemonės (R.3.8), 5 asmenims  
suteikta  reintegracijos  pagalba  (R.3.8).  Europos  Komisijai  deklaruoti  mažesni  rodikliai  
(atitinkamai  57,  130,  144 ir  0)  dėl  faktinio  pasiekimo ir  deklaravimo  laiko  skirtumo.  TMO  
interneto  svetainė  returnhome.lt ir  keliakalbiai  lankstinukai  pagerino  grįžimo  informacijos  
prieinamumą.

Stebėsena. 

Stebėtos  20  trečiųjų  šalių  piliečių  priverstinio  grąžinimo  operacijos,  stebėsenos  rezultatai  
pateikti suinteresuotosioms šalims.

Atliekamas grąžinamų trečiųjų šalių piliečių apgyvendinimo sąlygų gerinimas, panaudota 96 
proc. projektui skirtų lėšų. Rodikliai bus deklaruoti ateinantį laikotarpį.

KT 4.

Pagal  KT4  į  Lietuvą  per  ataskaitinį  laikotarpį  nebuvo  perkeltų  asmenų.  Ankstesniais  
ataskaitiniais  laikotarpiais  20  asmenų priimtų  humanitarinio  priėmimo būdu bus  deklaruoti  
ateinančiais ataskaitiniais metais.

Programos įgyvendinimo pradžia buvo lėta dėl padidėjusios administracinės naštos, teisės aktų  
patvirtinimo bei dėl funkcinių pajėgumų, tačiau šiuo metu veiklų intensyvumas yra aukštas ir  
nematoma veiksnių, kurie darytų neigiamą įtaką programos įgyvendinimui.
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Siekiant  įgyvendinti  visapusišką  partnerystę,  vadovaujančioji  institucija  į  2021–2027  m.  
Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  fondo  veiksmų  programos  Stebėsenos  komitetą  yra  
įtraukusi už Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės ir Vidaus saugumo  
fondų,  taip  pat  Europos  Sąjungos  2021-2027  m.  nacionalinės  programos  įgyvendinimą  
atsakingus asmenis, nevyriausybinių organizacijų, akademinės bendruomenės, Švietimo, mokslo  
ir sporto, Sveikatos, Kultūros, Ekonomikos ir inovacijų ministerijų, Valstybės sienos apsaugos  
tarnybos prie vidaus reikalų ministerijos, Migracijos departamento, Priėmimo ir integracijos  
agentūros,  Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių komisaro biuro Šiaurės  ir  Baltijos  šalims,  
Lietuvos savivaldybių asociacijos, Tautinių mažumų departamento, Pabėgėlių Tarybos atstovus.  
Į stebėsenos komiteto posėdžius taip pat kviečiami socialiniai-ekonominiai partneriai.

Planuojamų  priemonių  kvietimų  projektai  yra  skelbiami  viešoje  teisės  aktų  informacinėje  
sistemoje ir visuomenė bei partneriai gali su jomis susipažinti ir teikti pastabas.

Iš  techninės  paramos  lėšų  tarpinė  institucija,  vykdydama  jai  pavestas  funkcijas,  teikia  
socialiniams  ir  ekonominiams  partneriams  šviečiamąją  bei  konsultacinę  pagalbą,  siekdama  
stiprinti jų gebėjimus projektų įgyvendinimo ir administravimo srityse.

Taikomas  neformalus  koordinavimo  mechanizmas.  Bendradarbiaujama  su  Vidaus  reikalų  
ministerija įgyvendinant prieglobsčio prašytojų priėmimo sistemos reformą Lietuvoje, taip pat  
ruošiantis įgyvendinti Migracijos ir prieglobsčio pakto nuostatas. Į procesą aktyviai įtraukiamos  
suinteresuotos  institucijos:  Migracijos  departamentas,  Valstybės  sienos  apsaugos  tarnyba,  
Nacionalinė  teismų  administracija,  Vaiko  teisių  apsaugos  ir  įvaikinimo  tarnyba,  Lietuvos  
Respublikos  Seimo  kontrolierių  įstaiga  ir  kitos  suinteresuotos  šalys.  Taip  pat  
bendradarbiaujama su Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių komisaro biuro Šiaurės ir Baltijos  
šalims bei Europos Sąjungos Prieglobsčio agentūros atstovais vykdant pokyčius prieglobsčio ir  
integracijos srityse.

1.2. Klausimai,  darantys  poveikį  programos  veiklos  rezultatams.  Reglamento 
(ES) 2021/1147 35 straipsnio 2 dalies b punktas

Aprašykite visus su kiekvienu konkrečiu tikslu susijusius klausimus, ataskaitiniais metais dariusius  
poveikį programos veiklos rezultatams, ir visus veiksmus, kurių imtasi jiems spręsti. 

Jeigu įmanoma ir aktualu, turėtumėte atskirti klausimus, susijusius su:

– nepakankamu informacijos, susijusios su pasiekimais, kiekiu1;

– siektinų reikšmių nustatymu2;

– su procedūromis susijusiu vėlavimu ir administraciniais gebėjimais3;

– konteksto pokyčiais4;

– veiksmų planavimu ir (arba) įgyvendinimu5; 

– bet kokiais kitais klausimais. 

1 Tai atvejai,  kai yra atotrūkis tarp nominalaus siektinų reikšmių pasiekimo lygio,  vertinamo pagal  rodiklius,  ir  
faktinės  įgyvendinimo  pažangos.  Pavyzdžiui,  informacijos  apie  produktą  ir  rezultatus  gali  būti  pateikiama 
nepakankamai  dėl  problemų,  susijusių su IT sistemos plėtojimu,  vykdomais  veiksmais,  apie  kurių produktą  ir  
rezultatus dar nepranešta, arba problemų, susijusių su duomenų rinkimu, dėl kurių ataskaitos teikiamos lėtai arba jų 
duomenys neišsamūs, ir kt.

2 Tai  atvejai,  kai  siektinų  reikšmių  pasiekimo  lygis  yra  žemas  ne  dėl  lėtos  pažangos,  o  dėl  to,  kad  nustatomi  
netinkami arba nerealūs tikslai. Tai gali būti patirtis, įgyta kuriant tikslų nustatymo metodiką, kaip antai klaidingos  
ar neišsamios prielaidos arba klausimai, susiję su pasirinktais lyginamaisiais dydžiais, ir planuojami jos pakeitimai.

3 Pavyzdžiui,  su  konkurso  procedūromis  susiję  klausimai,  su  audito  procedūromis  susiję  klausimai,  su  išteklių  
trūkumu vadovaujančiosios institucijos lygmeniu susiję klausimai, nenumatytas vėlavimas priimant programą ir kt.

4 Tai gali būti, pavyzdžiui, socialiniai, ekonominiai arba politiniai veiksniai, reglamentavimo konteksto pokyčiai ir  
kt.

5 Pavyzdžiui, su veiksmo taikymo sritimi susiję klausimai (kaip antai tinkamumo kriterijai), mažas paramos gavėjų  
arba dalyvių susidomėjimas, bet kokie nukrypimai veiksmų įgyvendinimo metu ir kt. 
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Aprašykite visus strategijos arba nacionalinių tikslų pokyčius arba visus veiksnius, dėl kurių ateityje 
gali įvykti pokyčiai, taip pat dėl tų pokyčių atsiradusius siektinų reikšmių, apskaičiuojamų taikant 
veiklos rezultatų, stebėsenos ir vertinimo sistemos nustatymo metodiką, pakeitimus.

Įtraukite  informaciją  apie  visas  pagrįstas  su  fondo  veiklos  įgyvendinimu  susijusias  Komisijos 
pateiktas nuomones dėl įsipareigojimų nevykdymo procedūrų pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos 
veikimo (SESV) 258 straipsnį.

Nuo 2025 m. sausio 1 d. veiklą pradėjo Priėmimo ir integracijos agentūra, veikusi kaip Pabėgėlių  
priėmimo centras. Priėmimo ir integracijos agentūra užtikrina prieglobsčio prašytojų priėmimo  
sąlygas.  Priėmimo ir  integracijos  agentūra  perėmė  nemokamos  teisinės  pagalbos  užtikrinimo  
funkciją  iš  Migracijos  departamento,  taip  pat  tapo  vienintele  institucija,  atsakinga  už  
pažeidžiamumo  vertinimą,  kuris  atliekamas  vadovaujantis  Europos  Sąjungos  prieglobsčio  
agentūros metodika.  Be to,  Priėmimo ir integracijos agentūra  organizuoja amžiaus nustatymo  
tyrimus,  kurie, pagal  atnaujintą  tvarką,  užtikrina  holistinį  požiūrį  ir  apima  medicininius  ir  
nemedicininius metodus.

Lietuva negavo papildomų lėšų po programos vidurio vertinimo,  tačiau gavo papildomų lėšų  
Migracijos ir prieglobsčio pakto įgyvendinimui ir pagalbai pabėgėliams iš Ukrainos. Ataskaitiniu  
laikotarpiu buvo nuosekliai vykdoma programa ir vyko derybos su Europos Komisija dėl minėtų  
papildomų lėšų paskirstymo ir naujų veiklų turinio.

Lietuvai įgyvendinant projektus pagal Europos Sąjungos paramos pagal tematinę priemonę Nr.  
AMIF/2023/SA/1.2.1.  „MS  under  pressure –  Reception  at  the  external  border”,  šių  projektų  
veiklos faktiškai pradėtos 2025 m., ir tam didelę įtaką turėjo nacionalinės Strateginio valdymo  
metodikos keliamų reikalavimų išpildymas. Apie tai plačiau 1.5.p.

1.3. Konkrečios poveikio švelninimo priemonės

Jeigu aktualu, trumpai aprašykite, kaip programos veiksmai padėjo sušvelninti staigių spaudimo, 
susijusio su migracija,  pokyčių,  įvykusių dėl  nenumatyto socialinės ir  ekonominės arba politinės 
padėties pablogėjimo atitinkamose trečiosiose šalyse, poveikį. Jeigu įmanoma, nurodykite šiuo tikslu 
perskirstytų išteklių kiekį ir susijusius produktus bei pasiektus rezultatus. 

Ypatingą dėmesį skirkite veiksmams, vykdytiems siekiant sušvelninti tokių staigių pokyčių poveikį,  
kurių rezultatai gali būti nevisiškai atspindimi vertinant bendrus produkto ir rezultato rodiklius. 

2025 m.  birželio  mėn.  Lietuvoje  buvo 73.87  tūkst.  asmenų iš  Ukrainos,  iš  kurių  45.60  tūkst.  
laikinosios  apsaugos  pagrindu.  Beveik  50  proc.  atvykusiųjų  apsistoję  Vilniuje,  Kaune  ir  
Klaipėdoje,  o  tai  keičia  miestų  demografinę  situaciją  bei  reikalauja  didinti  savivaldybių  
kompetencijas  ir  investuoti  į  integracines  priemones.  Baigtas  vykdyti  projektas  Nr.  
HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013  „Pabėgėlių  iš  Ukrainos  priėmimas  ir  ankstyva  
integracija“,  finansuotas  iš  Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  fondo  pagal  tematinę  
priemonę „Pagalba ekstremaliosios situacijos atveju”. Šis projektas leido sustiprinti savivaldybių  
kompetencijas integracijos srityje ir pasiruošti rezervinį laikino apgyvendinimo vietų skaičių karo  
pabėgėliams  iš  Ukrainos.  Pereinant  nuo  projektinio  link  sisteminio  požiūrio,  įgalinant  
savivaldybes  užtikrinti  integracijos  paslaugas  užsieniečių  gyvenamojoje  vietoje  vykdomas  
projektas 16-oje savivaldybių, žr. 1.2 p. „Integracijos sistema. Institucijų bendradarbiavimas ir  
gebėjimų stiprinimas.“

Pasitelkti kiti ES fondai ir finansavimo šaltiniai (žr. 2 punktą).

Ataskaitiniu  laikotarpiu  buvo  rengiamas  programos  keitimas  atliepiant  iškilusius  poreikius,  
įskaitant ir Migracijos bei prieglobsčio plano įgyvendinimą.
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1.4. Veiklos parama. Reglamento (ES) 2021/1147 21 straipsnio 3 dalis

Jeigu ataskaitiniais metais buvo naudojama veiklos parama, aprašykite, kaip ji padėjo pasiekti fondo 
tikslų6. 

Jeigu visos bendros tinkamos finansuoti veiklos paramos, skirtos atrinktiems veiksmams, išlaidos 
ataskaitinių metų pabaigoje viršija 15 proc. visų programos asignavimų, paaiškinkite priežastis. Be 
to, jeigu kyla rizika, kad ši riba bus viršyta iki programavimo laikotarpio pabaigos, apibūdinkite 
priemones, numatytas šiai rizikai sušvelninti. 

Veiklos parama programoje nenumatyta įgyvendinti.

1.5. Konkretūs veiksmai7 

Aprašykite  pagrindinius  su  per  ataskaitinius  metus  atliktais  konkrečiais  veiksmais  susijusius 
pasiekimus ir tai,  kaip jais buvo prisidėta siekiant programos tikslų ir kuriant Sąjungos pridėtinę 
vertę8. 

Aprašykite  atskirų  veiksmų pažangą  tiek  procedūriniu9,  tiek  veiklos  požiūriu10 ir  pabrėžkite  bet 
kokias problemas, turinčias įtakos jų rezultatams, ypač bet kokią riziką, kad nebus panaudoti visi  
asignavimai. 

Jeigu reikia, suskirstykite šią informaciją projektų lygmeniu. Jeigu tikėtina, kad bus nukrypimų nuo 
pradinio  plano,  paaiškinkite  jų  priežastis,  aprašykite  poveikio  švelninimo  veiksmus,  kurių  buvo 
imtasi, ir pateikite patikslintą tvarkaraštį.

Ref.Ares (2023)7263804-25/10/2023  m.  Europos  Komisijai  patvirtinus  finansavimą  pagal  
priemonę  AMIF/2023/SA/1.2.1.  „MS  under  pressure  –  Reception  at  the  external  border“  
ataskaitiniu laikotarpiu veiksmai  pradėti  įgyvendinti,  tačiau ataskaitinio laikotarpio pabaigoje  
apie  reikšmingus  pasiekimus  dar  nebuvo  pranešta,  atsižvelgiant  į  tai,  kad  investicijų  į  
infrastruktūra  sukurti  rezultatai  dažniausiai  deklaruojami  projekto  pabaigoje.  Dėl  užsieniečių  
priėmimo  sistemos  struktūrinės  pertvarkos  vyko  pasikeitimai,  kurių  metu  Valstybės  sienos  
apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos  vidaus reiklų ministerijos  dalis  turto,  į  kurį  yra  
investuojama,  buvo  perduota  Priėmimo  ir  integracijos  agentūrai  (iki  2025  m.  sausio  1  d.  
Pabėgėlių priėmimo centras).  Projektai  pagal  šią  priemonę įgyvendinami pagal planą,  tačiau  
Priėmimo ir integracijos agentūra numato galimus nukrypimus nuo pradinio plano dėl infliacijos  
išaugus statybų kainoms. Situacija yra valdoma, esant poreikiui bus imamasi korekcinių veiksmų.

6 Jei tai aktualu, remkitės informacija, kurią apima Reglamentas (ES) 2021/1147 ir kuri buvo gauta atlikus Šengeno 
vertinimus pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas tikrinimo, kaip 
taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas, ir panaikinamas 1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo 
komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir įgyvendinimo nuolatinį komitetą (OL L 295, 2013 11 6, 
p. 27), ir 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamentą (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip taikoma Šengeno  acquis, 
vertinimo ir stebėsenos mechanizmo sukūrimo ir veikimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1053/2013 
(OL L 160, 2022 6 15, p. 1).

7 Konkrečių tarpvalstybinio pobūdžio veiksmų atveju šio skirsnio taikymo sritis skiriasi priklausomai nuo vaidmenų  
ir atsakomybės pasiskirstymo tarp vadovaujančių valstybių narių ir kitų dalyvaujančių valstybių narių, taip pat 
pasirinkto naudoti ataskaitų teikimo metodo. Tai aprašyta 2022 m. vasario 14 d. Komisijos pranešime „Konkretūs 
tarpvalstybiniai  veiksmai  pagal  Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  fondą  (PMIF),  sienų  valdymo ir  vizų  
politikos  finansinės  paramos  priemonę  (SVVP)  ir  Vidaus  saugumo  fondą  (VSF).  Partnerių  susitarimai“ 
(Ares(2022) 1060102).

8 Sąjungos pridėtinė vertė apibrėžiama kaip sukurti rezultatai, viršijantys tai, ką valstybės narės būtų pasiekusios,  
veikdamos pavieniui. 

9 Pavyzdžiui, susijusią su viešųjų pirkimų veikla arba kitais parengiamaisiais veiksmais, kurių buvo imtasi.
10 Pavyzdžiui, kiek tai susiję su įgyvendinimo matais, produktais, rezultatais ir kt.
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Toliau  pateikiamoje  lentelėje  įrašykite  išsamią  informaciją  apie  visus  konkrečius  nacionaliniu 
lygmeniu  pagal  programą  įgyvendintus  veiksmus.  Ataskaitos  apie  konkrečius  tarpvalstybinius 
veiksmus turėtų būti suderinamos su pasirinktu ataskaitų teikimo būdu11.

Konk
retus 
tiksla

s

Veiksmo 
pavadinimas / 

numeris

Paramos 
gavėjas

Įgyvendinim
o laikotarpis

Tinkamos 
finansuoti 
išlaidos12

Tinkam
os 

finansu
oti 

išlaido
s13

Pažanga, susijusi su 
atitinkamais bendraisiais 

ir (arba) konkrečios 
programos rodikliais14

Produktas Rezultatas

1 Priėmimo 
sistemos 
reforma 
Lietuvoje. 
Priėmimo 
infrastruktūros 
atnaujinimas 
ir plėtra / 

PMIF-1.01-V-
02-01

Valstybės 
sienos 
apsaugos 
tarnyba prie 
Lietuvos 
Respublikos 
vidaus reikalų 
ministerijos

2025-01-01-
2027-12-31

5 045 833,31 - - -

1 Priėmimo 
infrastruktūros 
tobulinimas ir 
plėtra /

PMIF-1.01-V-
02-04

Priėmimo ir 
integracijos 
agentūra

2024-04-01-
2027-12-31

3 827 000,00

1 Priėmimo 
sistemos 
reforma 
Lietuvoje

 PMIF-1.01-V-
02-02

Panevėžio 
miesto 
savivaldybės 
administracija

2025-03-01-
2027-06-30

1 449 994,58

1 Jonavos 
rajono 
savivaldybės 
administracijo
s nuosavybės 
teise valdomo 
objekto 
kapitalinis 
remontas ir 
įrengimas 
prieglobsčio 
prašytojų 
apgyvendinim
ui / 

PMIF-1.01-V-
02-03

Jonavos 
rajono 
savivaldybės 
administracija

2024-11-11-
2027-12-31

1 250 000,00

11 Kaip nurodyta 2022 m. vasario 14 d. Komisijos pranešime (Ares(2022) 1060102).
12 Visos tinkamos finansuoti atrinktų veiksmų išlaidos, apie kurias Komisijai pranešta iki paskutinių ataskaitinių metų  

liepos 31 d.
13 Visa iki paskutinių ataskaitinių metų liepos 31 d. paramos gavėjų vadovaujančiajai institucijai deklaruota tinkamų 

finansuoti išlaidų suma.
14 Jeigu konkrečiais veiksmais papildomi ankstesni veiksmai ir nėra specialios stebėsenos tvarkos, apie produktą ir  

rezultatus pranešama proporcingai.
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1.6. Perkėlimas  į  ES  ir  iš  vienos  ES  valstybės  narės  į  kitą.  Reglamento 
(ES) 2021/1147 35 straipsnio 2 dalies g ir h punktai

Toliau lentelėje pateikite konsoliduotus ataskaitinių metų duomenis.  

Asmenų, priimtų perkėlimo į ES metu, skaičius 0

Asmenų,  priimtų  pagal  humanitarinio  priėmimo  sistemą,  kaip  numatyta 
Reglamento (ES) 2021/1147 19 straipsnio 2 dalyje, skaičius

0

Pažeidžiamų  asmenų,  priimtų  pagal  humanitarinio  priėmimo  sistemą,  kaip 
numatyta Reglamento (ES) 2021/1147 19 straipsnio 3 dalyje, skaičius

0 

Į  valstybę  narę  perkeltų  tarptautinės  apsaugos  prašytojų  arba  jos  gavėjų 
skaičius 

0

Iš  valstybės  narės  iškeltų  tarptautinės  apsaugos  prašytojų  arba  jos  gavėjų 
skaičius

0

Jeigu aktualu, aprašykite bet kokius pataisymus arba pakeitimus, kurie buvo padaryti du kartus per 
metus  per  Europos  Sąjungos  lėšų  valdymo  sistemos  duomenų  perdavimo  modulį  siunčiamoms 
vertėms ir kurie atspindėti pirmiau pateiktos lentelės konsoliduotuose ataskaitinių metų duomenyse. 

Ataskaitiniu laikotarpiu pagal 4 konkretų tikslą ‚Solidarumas“ į Lietuvą perkeltų asmenų nebuvo.  
Humanitariniu būdu perkelti asmenys Europos Komisijai bus deklaruoti ateinančiu ataskaitiniu  
laikotarpiu.

1.7. Tik 2024 m.: projektų tęsimas. Reglamento (ES) 2021/1147 39 straipsnio 4 dalies 
e punktas

Pateikite informaciją apie visus po 2021 m. sausio 1 d. vykdytus projektus, kurie buvo atrinkti  ir 
pradėti  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentą  (ES) Nr. 516/201415,  laikantis  Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 514/201416.

Nei vienas PMIF 2014-2020 m. programos projektas nenumatytas etapuoti. 

2. PAPILDOMUMAS.  REGLAMENTO (ES) 2021/1147  35  STRAIPSNIO 2  DALIES 
C PUNKTAS

Aprašykite per ataskaitinius metus pasiektą fondo remiamų veiksmų papildomumą ir, jeigu aktualu, 
sinergiją kitų Sąjungos fondų, visų pirma išorės finansavimo priemonių1, „Europos socialinio fondo 
+“  (ESF+)  arba  jo  pirmtakų,  Europos  regioninės  plėtros  fondo  (ERPF)  (vertinant  tiek  pagal 
investicijų  į  darbo  vietų  kūrimą  ir  ekonomikos  augimą,  tiek  pagal  Europos  teritorinio 
bendradarbiavimo  tikslus),  Vidaus  saugumo  fondo  (VSF)  ir  sienų  valdymo  ir  vizų  politikos 
finansinės paramos priemonės (SVVP)2 atžvilgiu. 

Ypatingą dėmesį skirkite:

– papildomumui Sąjungos išorės finansavimo priemonių, skirtų trečiosiose šalyse vykdomiems 
arba su jomis susijusiems veiksmams, atžvilgiu, pabrėždami aspektus, atitinkančius Sąjungos išorės 
politikos principus ir bendruosius tikslus, ir

15 2014 m.  balandžio  16 d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentas  (ES) Nr. 516/2014,  kuriuo  įsteigiamas 
Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  fondas  ir  iš  dalies  keičiamas  Tarybos  sprendimas  2008/381/EB  ir 
panaikinami  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  sprendimai  Nr. 573/2007/EB  ir  Nr. 575/2007/EB  bei  Tarybos 
sprendimas 2007/435/EB (OL L 150, 2014 5 20, p. 168).

16 2014 m.  balandžio  16 d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentas  (ES) Nr. 514/2014,  kuriuo  nustatomos 
Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo ir policijos bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su 
juo ir krizių valdymo finansinės paramos priemonės bendrosios nuostatos (OL L 150, 2014 5 20, p. 112).

1 Visų  pirma,  pvz.,  Kaimynystės,  vystomojo  ir  tarptautinio  bendradarbiavimo  priemonės  „Globali  Europa“  ir 
Pasirengimo narystei pagalbos priemonės (PNPP) atžvilgiu. 

2 Taip pat gali būti aktualus papildomumas visų kitų atitinkamų ES fondų (pvz., Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 
didinimo  priemonės,  programos  „Erasmus+“,  programos  „Kūrybiška  Europa“,  Sanglaudos  fondo,  Teisingos 
pertvarkos fondo ir kt.) atžvilgiu.

LT 7 LT



– naudojamiems  galimybių  suteikimo  mechanizmams,  kaip  antai  organizacinėms  ir 
procedūrinėms sąlygoms, padedančioms pasiekti sinergiją ir papildomumą, ir visiems veiksmams, 
įgyvendintiems ataskaitiniais metais siekiant pagerinti šiuos aspektus.

Jeigu aktualu, taip pat aprašykite vykdomų veiksmų papildomumą siekiant sustiprinti tarpžinybinį 
bendradarbiavimą3;

Suderinamumas su kitomis  programomis  ataskaitiniais  metais buvo užtikrinamas įgyvendinant  
Reglamento  (ES)  2021/1060  8  str.  numatytą  partnerystės  principą.  Pagrindinis  instrumentas,  
numatytas  užtikrinti  PMIF  suderinamumą  su  kitais  finansiniais  instrumentais,  yra  PMIF  
Stebėsenos  komitetas.  Lietuvos  Respublikos  socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerija yra 
atsakinga  už  jai   priskirtų  2021-2030  plėtros  programų  priemonių,  finansuojamų  Europos  
socialinio fondo+ ir Europos regioninės plėtros fondų lėšomis, įgyvendinimą.

Sprendžiant  iškilusius  iššūkius  dėl  iš  Ukrainos atvykusių  karo  pabėgėlių ataskaitiniais  metais  
papildomumas ir sinergija buvo užtikrinami su šiomis finansavimo priemonėmis:

-Europos Sąjungos investicijų 2021–2027 m. nacionalinė programa. Migrantai yra įtraukti kaip  
tikslinė  grupė  Europos  socialinio  fondo  ir  Europos  regioninės  plėtros  fondo  investicijų  
prioritetuose.  Konkretūs  projektai,  kuriuose  kaip  tikslinė  grupė  numatyti  migrantai,  nebuvo  
pradėti  įgyvendinti  ataskaitiniu laikotarpiu,  tačiau ataskaitiniu laikotarpiu su suinteresuotomis  
institucijomis buvo derinama priemonė,  skirta socialiai  pažeidžiamų, socialinę riziką (atskirtį)  
patiriančių  asmenų  socialinės  integracijos  ir  galimybių  dalyvavimo  darbo  rinkoje  didinimui,  
kurioje  migrantai  priskirti  tikslinei  grupei.  Ateinančiu  ataskaitiniu  laikotarpiu  planuojama  
priemonę patvirtinti ir pradėti įgyvendinti.

-- Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerija yra atsakinga už 2021–2027 m.  
Materialinio  nepritekliaus  mažinimo  programą,  finansuojamą  ESF+  lėšomis,  kurios  
teikiamomis  paslaugomis  gali  pasinaudoti  ir  trečiųjų  šalių  piliečiai. Ataskaitiniu  laikotarpiu  
paramą gavo 4461 trečiųjų šalių piliečiai.

Vadovaujančioji  institucija  aktyviai  ir  glaudžiai  bendradarbiauja  su  Finansų  ministerija  ir  
Centrine projektų valdymo agentūra užtikrinant PMIF programos papildomumą įgyvendinant ar  
planuojant  įgyvendinti  veiklas  finansuojamas  Šveicarijos  ir  Lietuvos  bendradarbiavimo  
programos ir Europos ekonominės erdvės (EEE) ir Norvegijos finansinių mechanizmų lėšomis.  
Įgyvendinant  Šveicarijos  ir  Lietuvos  bendradarbiavimo  programą ataskaitiniu  laikotarpiu  
pasiekta pažanga: 

-  Pradėti  rengti  viešųjų  pirkimų  dokumentai,  skirti  užsieniečių  integraciją  skatinančios  
komunikacijos kampanijai, kuria siekiama didinti visuomenės palankumą į Lietuvą atvykstančių  
imigrantų ir  čia jau gyvenančių užsieniečių atžvilgiu.  Veiklų įgyvendinimo pradžia numatoma  
2026 m.;

- Parengti projektų, skirtų užsieniečių moterų ir vaikų specifinių kompetencijų kėlimui, atrankos  
dokumentai. Atrinkti projektai padės stiprinti užsieniečių moterų ir vaikų gebėjimus ir motyvaciją  
dalyvauti  visuomeniniame gyvenime.  Šie  projektai  papildys  savivaldybių įgyvendinamus PMIF  
projektus užsieniečių integracijos srityje, kadangi jie bus skirti specifinėms užsieniečių grupėms  
(moterims, vaikams), papildomą dėmesį skiriant pažeidžiamiems asmenims ir šeimoms. Projektus  
planuojama pradėti įgyvendinti 2026 m. pradžioje. 

Atsižvelgiant į tai,  kad Lietuvos PMIF programoje gana riboti ištekliai buvo numatyti  lietuvių  
kalbos mokymuisi,  EEE ir  Norvegijos finansinio mechanizmo lėšomis įgyvendintas projektas,  
finansavęs lietuvių kalbos mokymą asmenims, pabėgusiems iš Ukrainos dėl Rusijos agresijos karo  
prieš  Ukrainą.  Mokymus  teikė  6  Lietuvos  universitetai  ir  viena  kolegija.  Per  8  projekto  
įgyvendinimo mėnesius lietuvių kalbos mokėsi 1 903 asmenys, iš kurių mokymus baigė 98,5 proc.  
besimokiusiųjų.

3 Pavyzdžiui, valstybių narių tarpusavio tarpžinybinį bendradarbiavimą bei valstybių narių ir atitinkamų ES organų,  
tarnybų ir agentūrų tarpžinybinį bendradarbiavimą ES lygmeniu, taip pat kompetentingų institucijų tarpžinybinį  
bendradarbiavimą nacionaliniu lygmeniu kiekvienoje valstybėje narėje.
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3. SĄJUNGOS ACQUIS ĮGYVENDINIMAS,  BENDRADARBIAVIMAS IR SOLIDARUMAS. 
REGLAMENTO (ES) 2021/1147 35 STRAIPSNIO 2 DALIES D PUNKTAS

Trumpai aprašykite, kaip per ataskaitinius metus programa padėjo įgyvendinti prieglobsčio, teisėtos 
migracijos, integracijos, grąžinimo ir neteisėtos migracijos sričių Sąjungos  acquis (Sąjungos teisės 
aktus) ir atitinkamus veiksmų planus bei siekti valstybių narių bendradarbiavimo ir solidarumo.

PMIF  investicijos  reikšmingai  prisideda  prie  Sąjungos  acquis  užtikrinimo  –  finansuojamas  
priėmimo sąlygų ir  paslaugų teikimo užtikrinimas,  gerinama jų kokybė,  tobulinama priėmimo  
infrastruktūra,  teikiami  humanitariniai  paketai,  teisinė  pagalba  prieglobsčio  prašytojams,  
informavimo  paslaugos,  ankstyvoji  integracija,  reintegracija,  savanoriškas  ir  priverstinis  
grąžinimas, vykdoma priėmimo ir grąžinimų stebėsena. 

Siekiant  prisidėti  prie  solidarumo  įgyvendinami  2  projektai  pagal  4  konkretų  tikslą  
„Solidarumas“.  Ataskaitiniu  laikotarpiu  perkėlimai  iš  kitų  valstybių  nevyko.  Ataskaitiniu  
laikotarpiu valstybiniu lygmeniu atitinkami sprendimai siekiant valstybių narių bendradarbiavimo  
ir solidarumo nebuvo priimti.

4. KOMUNIKACIJA IR MATOMUMAS.  REGLAMENTO (ES) 2021/1147 35  STRAIPSNIO 
2 DALIES E PUNKTAS

Aprašykite, kaip ataskaitiniais metais buvo vykdomi komunikacijos ir matomumo veiksmai. Visų 
pirma nurodykite  pažangą,  padarytą siekiant  komunikacijos strategijoje nustatytų tikslų,  įvertintą 
pagal  atitinkamus  rodiklius  ir  jų  siektinas  reikšmes.  Jeigu  aktualu,  apibūdinkite  gerąją  patirtį,  
susijusią su pagalba tikslinėms grupėms ir (arba) projektų rezultatų sklaida ir panaudojimu.

Siekiant suteikti  potencialiems pareiškėjams tikslią, išsamią ir naujausią informaciją apie  
PMIF galimybes skelbiamas ir nustatytais terminais atnaujinamas kvietimų teikti paraiškas planas  
bei  ataskaitos  apie  įgyvendinimą.  Siekiant  stiprinti  paramos  gavėjų  kompetenciją,  susijusią  su  
komunikacijos  veiklos  planavimu  ir  įgyvendinimu  ataskaitiniu  laikotarpiu  tarpinė  institucija  
organizavo 9 viešąsias konsultacijas pareiškėjams paraiškų teikimo bei pildymo klausimais, pagal  
poreikį vykdė informacinius susitikimus ir individualias konsultacijas projektų vykdytojams. Ypač  
didelis dėmesys skirtas pabrėžti ES finansavimą – vadovaujančioji institucija konsultavo tarpinę  
instituciją ir projektų vykdytojus dėl tinkamo viešinimo. Geroji patirtis ir labiausiai pasiteisinanti  
praktika  didinant  matomumą  projektų  lygmeniu  yra  tarpinės  institucijos  konsultacijos  
pareiškėjams, kurių metu pareiškėjai mokomi apie tinkamą viešinimą ir viešinimo sklaidą. Be to,  
tarpinė institucija, vykdydama projektų priežiūrą, vertina projektų vykdytojų vykdomo viešinimo  
atitiktį nustatytiems reikalavimams.

Pristatyta  fondo  veikla  keturiuose  renginiuose,  taip  pat  rengiamas  vaizdo  įrašas  
infrastruktūros  projekte AMIF/2023/SA/1.2.1.  „MS under  pressure  –  Reception  at  the  external  
border“. Parengtas  vaizdo  klipo  scenarijus  ir  atliktas  pirminis  filmavimas,  siekiant  užfiksuoti  
statybų  pradžios  metu  aplinkos  ir  pastatų  būklę.  Visa  statybų  metu  surinkta  medžiaga  bus  
sumontuota  į  galutinį  vaizdo  įrašą,  atspindintį  visą  projekto  ciklą  –  nuo  pradinės  būklės  iki  
galutinių rezultatų. Šis vaizdo įrašas bus komunikacijos priemonė, padėsianti pristatyti projekto  
rezultatus platesnei auditorijai.

Informacija nuolatos atnaujinama fondo internetinėje svetainėje pmif.lt

Stebėsenos  rodiklių  pažanga:  Rezultato  rodiklis „Gyventojų,  girdėjusių  apie  ES  teikiamą  
finansinę paramą regionams ir miestams, dalis“. Siekiama 2030 m. reikšmė - 65 proc. Šaltinis -  
Eurobarometro tyrimas „Piliečių žinojimas ir supratimas apie ES regioninę politiką“. Pradinė  
reikšmė - 61 proc. (2019 m.). Tarpinis rodiklis – 65 proc. (2023 m.)
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Pateikite nuoroda į Reglamento (ES) 2021/1060 46 straipsnio b punkte nurodytą interneto portalą ir, 
jeigu nuorodos skirtingos, į to reglamento 49 straipsnio 1 dalyje nurodytą interneto svetainę.

Bendras interneto portalas, numatytas Reglamento (ES) 2021/1060 46 (b) str., už kurį atsakinga  
Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija:

https://lrv.lt/lt/es-fondu-investicijos-lietuvoje-2021-2027-m/

Vadovaujančioji institucija yra sukūrusi atskirą svetainę skelbti informaciją apie 2021-2027 m.  
programą ir jos įgyvendinimą:

https://pmif.lt/

5. REIKIAMOS SĄLYGOS IR HORIZONTALIEJI PRINCIPAI 

5.1. Reikiamos sąlygos. Reglamento (ES) 2021/1147 35 straipsnio 2 dalies f punktas

Aprašykite,  kaip  buvo  užtikrinama,  kad  visus  ataskaitinius  metus  būtų  vykdomos  ir  taikomos 
Reglamento (ES) 2021/1060 III priede nustatytos tinkamos reikiamos sąlygos, visų pirma kiek tai 
susiję su Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos principų laikymusi. Jeigu aktualu, aprašykite 
visus pakeitimus, kurie turėjo įtakos tam, kaip buvo vykdomos reikiamos sąlygos, kaip nurodyta  
Reglamento (ES) 2021/1060 15 straipsnio 6 dalyje. 

Projektų administravimo ir finansavimo taisyklėse nurodoma, kad patiriant ir apmokant  
išlaidas,  turi  būti  laikomasi  ES  teisės  aktų,  projektų  administravimo  ir  finansavimo  
taisyklių, kitų projektams taikomų nacionalinės teisės aktų reikalavimų, reikalavimų dėl  
valstybės  pagalbos,  pirkimų,  aplinkos  apsaugos,  vadovaujamasi  horizontaliaisiais  
principais ir negali būti pažeidžiamos atitinkamomis Europos Sąjungos pagrindinių teisių  
chartijos nuostatos.

5.2. Horizontaliųjų principų laikymasis. Reglamento (ES) 2021/1060 9 straipsnis 

Aprašykite,  kaip  per  ataskaitinius  metus  užtikrinote,  kad  būtų  laikomasi  Bendrųjų  nuostatų 
reglamente nustatytų horizontaliųjų principų,  visų pirma vyrų ir  moterų lygybės ir  lyčių aspekto  
integravimo skatinimo,  taip  pat  diskriminacijos  dėl  lyties,  rasinės  ar  etninės  kilmės,  religijos  ar 
tikėjimo, negalios, amžiaus arba seksualinės orientacijos vengimo srityse.

Projektų  kvietimuose  nurodoma,  kad  įgyvendinant  projektą,  negali  būti  pažeidžiami  šie  
Horizontalieji principai: 

- darnaus vystymosi, įskaitant reikšmingos žalos nedarymo principą;

-  lygių  galimybių  ir  nediskriminavimo  (dėl  lyties,  rasės,  tautybės,  pilietybės,  kalbos,  kilmės,  
socialinės  padėties,  tikėjimo,  įsitikinimų  ar  pažiūrų,  amžiaus,  lytinės  orientacijos,  etninės  
priklausomybės, religijos, negalios ir kt.), įskaitant prieinamumo visiems reikalavimo užtikrinimas  
(paslaugų, infrastruktūros, fizinės ar elektroninės aplinkos sprendimai, informacijos, transporto  
prieinamumas ir pan.).

Projektais  taip  pat  tiesiogiai  prisidedama  prie  Lygių  galimybių  ir  nediskriminavimo  
horizontaliojo  principo,  gerinant  dėl  galimos  diskriminacijos  pažeidžiamų visuomenės  grupių  
padėtį visuomenėje, mažinant diskriminaciją ir šalinant jos priežastis, tobulinant apsaugos nuo  
diskriminacijos teisinius mechanizmus. Įgyvendinami projektai yra orientuoti į tai, kad trečiųjų  
šalių  piliečiai  bei  asmenys be pilietybės  turėtų tinkamas priėmimo ir  apgyvendinimo sąlygas,  
gautų socialines, teisines, sveikatos (įskaitant psichologinę pagalbą) ir kitas paslaugas. 

Įgyvendinant  projektus  tiesiogiai  prisidedama  prie  darnaus  vystymosi  Horizaliojo  principo  
įgyvendinimo rodiklio „1.1. Darnaus vystymosi indeksas“ reikšmių pasiekimo, t. y. veiklomis bus  
tiesiogiai  prisidedama  prie  Jungtinių  Tautų  Darnaus  vystymosi  darbotvarkės  iki  2030  metų  
10 darnaus  vystymosi  tikslo  „Mažinti  nelygybę  tarp  šalių  ir  pačiose  šalyse“  10.7  uždavinio  
„Palengvinti  tvarkingą,  saugią,  teisėtą  ir  atsakingą žmonių  migraciją  ir  judumą,  įskaitant  ir  
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planuotos bei gerai valdomos migracijos politikos įgyvendinimą“ įgyvendinimo. 

Įgyvendinant infrastruktūros projektus, projektų vykdytojai privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi  
Europos Sąjungos klimato ir aplinkos apsaugos standartų bei prioritetų ir nedaroma reikšminga  
žala aplinkos tikslams, kaip tai suprantama Reglamento (ES) 2020/852 17 straipsnyje.

Programos įgyvendinimo metu horizontalių principų pažeidimų nefiksuota.

6. PROJEKTŲ ĮGYVENDINIMAS TREČIOSIOSE VALSTYBĖSE ARBA SU TREČIOSIOMIS 
VALSTYBĖMIS SUSIJUSIŲ PROJEKTŲ ĮGYVENDINIMAS.  REGLAMENTO (ES) 2021/1147 35 
STRAIPSNIO 2 DALIES I PUNKTAS

Aprašykite  visus  per  ataskaitinius  metus  trečiosiose  valstybėse  vykdytus  arba  su  trečiosiomis 
valstybėmis susijusius veiksmus ir kaip, siekiant fondo nustatytų tikslų, jais buvo sukurta Sąjungos 
pridėtinė  vertė.  Nurodykite  atitinkamas  trečiąsias  valstybes.  Pateikite  aprašymą,  kuriame  būtų 
paaiškinta, kad fondo remiamais veiksmais nesiekiama užtikrinti plėtrą ir kad šie veiksmai atitinka 
Sąjungos  vidaus  politikos  interesus  ir  dera  su  Sąjungoje  vykdomais  veiksmais.  Jeigu  aktualu,  
nurodykite  prieš  patvirtinant  projektą  vykdytas  konsultacijas  su  Komisija  (Reglamento 
(ES) 2021/1147 16 straipsnio 11 dalis). 

Įgyvendinant programą KT3 „Grąžinti“ veiksmai yra susiję su trečiosiomis valstybėmis ta 
apimtimi, kiek tai numatyta programoje. Trečiosiose šalyse vykdoma savanoriškai grįžusių 
asmenų reintegracija.

7. SANTRAUKA. REGLAMENTO (ES) 2021/1147 35 STRAIPSNIO 2 DALIS

Pateikite 1–6 skirsnių santrauką, kuri bus išversta ir paskelbta viešai. 

Santraukoje turi būti aprašyti bent jau visi 35 straipsnio 2 dalyje išvardyti punktai ir pageidautina,  
kad jos struktūra būtų grindžiama šiais punktais. 

Suskirstykite tekstą punktais,  naudokite paryškintas teksto dalis arba informatyvias antraštes, kad 
suinteresuotosios šalys galėtų lengvai nustatyti  pagrindinius su programa susijusius pasiekimus ir 
problemas, turėjusias poveikį jos rezultatams.

VEIKLOS REZULTATAI

Iki ataskaitinio laikotarpio pabaigos Lietuvoje paskelbta kvietimų projektams už 38,78 mln. EUR, 
sudaryta  19  projektų  sutarčių  už  26,09  mln.  EUR,  vienas  projektas  baigtas.  Programos 
įgyvendinimas vyksta pagal planą.

KT1 – Bendroji Europos prieglobsčio sistema

Infrastruktūros  plėtra. Baigtas  multifunkcinio  pastato  kompleksas  Užsieniečių  registracijos 
centre,  sukurtos  75  naujos  vietos  priėmimo  infrastruktūroje  pagal  ES  standartus.  Vykdomas 
Pabėgėlių administravimo informacinės sistemos modernizavimas. 

Pagal konkretų veiksmą Nr. AMIF/2023/SA/1.2.1. „MS under pressure – Reception at the external 
border” pasirašytos 4 finansavimo sutartys, projektai pradėti įgyvendinti.

Paslaugos. NVO ir Priėmimo ir integracijos agentūra teikia materialinę, socialinę, humanitarinę,  
psichologinę, teisinę bei vertimo pagalbą, organizuoja sociokultūrines ir bendruomenines veiklas.

Prieglobsčio  prašytojams  užtikrinama  teisė  į  nemokamą  teisinį  atstovavimą  prieglobsčio 
procedūrų metu.

KT2 – Integracija 

Integracijos  sistema.  Institucijų  bendradarbiavimas  ir  gebėjimų  stiprinimas. 16-oje 
savivaldybių  įdarbinti  17  integracijos  koordinatorių,  stiprinamos  savivaldybių  darbuotojų 
kompetencijos.

Specialistų  psichologinės  pagalbos  kompetencijos  stiprinamos  per  nuotolinius  mokymus, 
supervizijas ir multidisciplinines konsultacijas.
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Integracijos  paslaugos. Sukurta  centralizuota  vertimo  paslaugų  administravimo  sistema, 
užtikrintas vertimo paslaugų prieinamumas. 

Komunikacija ir viešinimas. Užsieniečiams teikiama informacija vieno langelio principu trimis 
kalbomis  ir  vykdomos viešinimo veiklos.  Sukurta  platforma micenter.lt  pagerino informacijos 
prieinamumą – pritraukta 17 tūkst. sekėjų soc. tinkluose.

KT3 – Grąžinimas 

Valstybės  sienos  apsaugos  tarnyba organizavo trečiųjų  šalių  piliečių  savanorišką  ir  priverstinį  
grįžimą,  Tarptautinė  migracijos  organizacija  –  savanorišką  grįžimą  ir  reintegraciją  jų  kilmės 
šalyse,  užtikrindamos  žmogaus  teisių  standartus.  TMO  interneto  svetainė  returnhome.lt ir 
keliakalbiai lankstinukai pagerino grįžimo informacijos prieinamumą.

Atliekama priverstinio grąžinimo stebėsena.

Gerinamos grąžinamų asmenų apgyvendinimo sąlygos.

KT4 – Solidarumas

Per ataskaitinį laikotarpį į Lietuvą nebuvo perkėlimų pagal KT4.

Partnerystė

Į 2021–2027 m. PMIF veiksmų programos Stebėsenos komitetą įtraukti už Sienų valdymo ir vizų 
politikos finansinės paramos priemonės ir Vidaus saugumo fondų valdymą atsakingi  asmenys, 
nevyriausybinių  organizacijų,  akademinės  bendruomenės,  kitų  ministerijų,  Pabėgėliu  Tarybos, 
Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos  Europos  Sąjungos  investicijas  administruojančio 
skyriaus,  kitų  institucijų  atstovai.  Taikant  neformalaus  koordinavimo  mechanizmą 
bendradarbiaujama su  Nacionaline  teismų administracija,  vaiko  teisių  apsaugos  institucijomis,  
Lietuvos  Respublikos  Seimo kontrolierių  įstaiga,  UNHCR bei  Europos  Sąjungos  prieglobsčio 
agentūra.

Tarpinė  institucija  iš  techninės  paramos  lėšų  vykdo konsultacines  veiklas  siekiant  efektyvaus 
projektų įgyvendinimo ir administravimo.

Per ataskaitinį laikotarpį vyko priėmimo sistemos reforma. Nuo 2025 m. sausio 1 d. veiklą pradėjo 
Priėmimo ir integracijos agentūra, centralizuojanti priėmimo paslaugas, atliekanti pažeidžiamumo 
vertinimą bei organizuojanti amžiaus nustatymą.

Konkrečios poveikio švelninimo priemonės nebuvo taikytos, tačiau siekiant sušvelninti 2022 m. 
dėl Ukrainoje pradėtų Rusijos karo veiksmų į Lietuvą iš Ukrainos pabėgėlių srauto poveikį, jų 
priėmimas  ir  ankstyva  integracija  buvo  vykdyta  iš  projekto  Nr. 
HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013,  finansuojamo iš  PMIF  pagal  tematinę  priemonę 
„Pagalba ekstremaliosios situacijos atveju”.

Lietuva ruošiasi Migracijos ir prieglobsčio pakto įgyvendinimui, su Europos Komisija intensyviai 
derinamos  veiklos  ir  lėšų  paskirstymas.  Aktyviai  bendradarbiaujama su  institucijomis  siekiant  
įgyvendinti Migracijos ir prieglobsčio pakto reikalavimus. 

Veiklos parama nenumatyta įgyvendinti programoje.

Konkretūs veiksmai. 2023 m. rudenį Lietuva gavo 9,81 mln Eur ES finansavimą pagal tematinę 
priemonę  Nr.  AMIF/2023/SA/1.2.1.  „MS under  pressure  – Reception at  the  external  border”. 
Pasirašytos  4  sutartys  ir  pradėti  įgyvendinti  projektai.  Šio  Lietuvai  svarbaus  projekto 
įgyvendinimą  stabdė  nacionalinio  reguliavimo  keliami  reikalavimai  investiciniams  projektams 
reikiamiems  dokumentams  parengti.  Tikimasi,  kad  projektų  įgyvendinimas  vyks  sklandžiai  ir 
vėlavimas neturės reikšmingos įtakos rezultatų pasiekimui.

Pagal 4 KT „Solidarumas“ į Lietuvą perkeltų asmenų nebuvo.

Projektų etapavimas nenumatytas.
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2. PAPILDOMUMAS

Suderinamumas su  kitomis  programomis ataskaitiniais  metais  buvo užtikrinamas  įgyvendinant 
Reglamento  (ES)  2021/1060  8  str.  numatytą  partnerystės  principą.  Pagrindinis  instrumentas, 
užtikrinantis  PMIF  suderinamumą  su  kitais  finansiniais  instrumentais,  yra  PMIF  Stebėsenos 
komitetas.  Be to,  Socialinės apsaugos ir  darbo ministerija yra atsakinga už Europos socialinio 
fondo ir Europos regioninės plėtros fondų lėšomis finansuojamas jai priskirtas priemones.

Lietuvoje dėl iš Ukrainos atvykusių karo pabėgėlių buvo užtikrintas PMIF veiklų papildomumas 
su  kitomis  finansavimo  priemonėmis.  Migrantai  įtraukti  į  ES  investicijų  2021–2027  m. 
nacionalinės  programos  priemones  –  derinama  socialiai  pažeidžiamų  asmenų  integracijos 
priemonė. 2021–2027 m. Materialinio nepritekliaus mažinimo programos, finansuojamos ESF+ 
lėšomis,  paramą  gavo  4 461  trečiųjų  šalių  pilietis.  Bendradarbiaujant  su  Šveicarijos-Lietuvos 
programa planuojami projektai, skirti užsieniečių komunikacijos kampanijai bei moterų ir vaikų 
kompetencijų  stiprinimui.  1 903  Ukrainos  karo  pabėgėliams  lietuvių  kalbos  mokymai  buvo 
finansuoti Norvegijos-Lietuvos bendradarbiavimo programos lėšomis.

3. SĄJUNGOS ACQUIS ĮGYVENDINIMAS

PMIF  investicijos  reikšmingai  prisideda  prie  Sąjungos  acquis  užtikrinimo  –  finansuojamos 
priėmimo  sąlygos,  tobulinama  priėmimo  infrastruktūra,  gerinama  teikiamų  paslaugų  kokybė, 
teikiami humanitariniai paketai, teisinė pagalba prieglobsčio prašytojams, informavimo paslaugos, 
ankstyvoji integracija, reintegracija, savanoriškas ir priverstinis grąžinimas, vykdoma priėmimo ir 
grąžinimų stebėsena.

4. KOMUNIKACIJA IR MATOMUMAS
Tarpinė institucija organizavo 9 viešąsias konsultacijas pareiškėjams paraiškų teikimo bei pildymo 
klausimais, pagal poreikį vykdė informacinius susitikimus ir individualias konsultacijas projektų 
vykdytojams. Ypač didelis dėmesys skirtas pabrėžti ES finansavimą – vadovaujančioji institucija 
konsultavo tarpinę instituciją ir projektų vykdytojus dėl tinkamo viešinimo. Ypatingas dėmesys 
skirtas ES finansavimo viešinimui, gerosios patirties sklaidai ir projektų matomumo didinimui.  
Tarpinė institucija, vykdydama projektų priežiūrą, vertina atitiktį viešinimo reikalavimams.
Per  ataskaitinius  metus  vykdytos  komunikacijos  veiklos:  pristatyta  fondo  veikla  keturiuose 
renginiuose,  taip  pat  rengiamas  vaizdo  įrašas  infrastruktūros  projektams  pagal  priemonę 
AMIF/2023/SA/1.2.1. „MS under pressure – Reception at the external border“, fiksuojantis eigą 
nuo pradinės būklės iki galutinio rezultato. 
PMIF programos įgyvendinimo informacija nuolat atnaujinama interneto svetainėje www.pmif.lt

Bendras interneto portalas, numatytas Reglamento (ES) 2021/1060 46 (b) str.:  https://lrv.lt/lt/es-
fondu-investicijos-lietuvoje-2021-2027-m

Vadovaujančiosios institucijos interneto svetainė: https://pmif.lt/

5. REIKIAMOS SĄLYGOS IR HORIZONTALIEJI PRINCIPAI

Projektų administravimo ir finansavimo taisyklės nustato, kad patiriant ir apmokant išlaidas, turi  
būti  laikomasi  ES  teisės  aktų,  kitų  projektams  taikomų  nacionalinės  teisės  aktų  reikalavimų, 
reikalavimų dėl valstybės pagalbos, pirkimų, aplinkos apsaugos, vadovaujamasi horizontaliaisiais 
principais ir atitinkamomis Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos nuostatomis.

Projektais  tiesiogiai  prisidedama  prie  Lygių  galimybių  ir  nediskriminavimo  horizontaliojo 
principo. Įgyvendinami projektai yra orientuoti į tai, kad trečiųjų šalių piliečiai bei asmenys be 
pilietybės  turėtų  tinkamas  priėmimo  ir  apgyvendinimo  sąlygas,  gautų  socialines,  teisines, 
sveikatos (įskaitant psichologinę pagalbą) ir kitas paslaugas.
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Horizontalių principų pažeidimų nefiksuota.

6. PROJEKTŲ  ĮGYVENDINIMAS  TREČIOSIOSE  VALSTYBĖSE  ARBA  SU 
TREČIOSIOMIS VALSTYBĖMIS SUSIJUSIŲ PROJEKTŲ ĮGYVENDINIMAS

Su  trečiosiomis  valstybėmis  veiksmai  yra  susiję  tiek,  kiek  numatyta  programoje.  Trečiosiose 
šalyse vykdoma savanoriškai grįžusių asmenų reintegracija.
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